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REGOLATORI DI VELOCITA' SERIE METALLO
METAL LINE FLOW REGULATORS

CARATTERISTICHE TECNICHE PRINCIPALI HAUPTTECHNISCHE DATEN
MAIN TECHNICAL FEATURES PRINCIPALES CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Registro di regolazione
Register for regulation

Corpo principale

Main body
MATERIALI DI COSTRUZIONE HERSTELLUNGSMATERIAL
CONSTRUCTION MATERIALS MATERIEL DE FABRICATION

Ottone (EN 12164 - CW614N) Nichelato - Zama 15 (UNI EN 1774:99) nichelata - NBR

Nickel plated brass - (EN 12164 - CW614N) - Nickel Plated Zama 15 (UNI EN 1774:99) - NBR
Messing Vemickelt (EN 12164 - CW614N) - Zamak 15 vernichelt (UNIEN 1774:99) - NBR
Laiton nickel (EN 12164 - CW614N) - Zama 15 (UNI EN 1774:99) nickel - NBR

-10°C (263 K)
+80°C (353K) MAX 10 BAR (1 MPa)

TIPOLOGIE DI REGOLATORE DROSSELVERSCHRAUBUNG TYPEN
FLOW REGULATORS TYPES TYPES DE REGULATEURS
)) Flusso libero - Free flow )) Flusso regolato - Regulated flow
Freier fluss - Débit libre Geregelter Durchfluss - Débit régulé

»>
2 ® %
A \ 4
Regolatore per cilindro Regolatore per valvola Regolatore bidirezionale
Regulator for cylinder Regulator for valve Regulator bidirectional
Abluftdrossel fur Zylinder ~ Abluftdrossel fur Ventil Beidseitig wirkendedrossel

Regulateur pour verin Regulateur pour vanne Regulateur bidirectionnel
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REGOLATORI DI VELOCITA' SERIE METALLO

METAL LINE FLOW REGULATORS

TIPI DITUBO INNESTABILI SCHLAUCHTYPEN
SUITABLE FOR TYPES DETUBES D'’ACCOUPLEMENT
Rilsan (PA11/12), Poliuretano, Polietilene, Poliestere, Teflon, Nylon (PA6): £0,05 (24+210) - £0,1 (212+914)

Rilsan (PA11/12), Polyurethane, Polyethylene, Polyestere, Teflon, Nylon (PA6): £0,05 (g4+210) - 0,1 (212+214)
Rilsan (PA11/12), Polyurethan, Polyatylen, Polyester, Teflon, Nylon (PA6): £0,05 (24+310) - £0,1 (212+214).
Rilsan (PA11/12), Polyuréthane, PolyétHyléne, Polyester, Téflon, Nylon (PA6): +0,05 (24+910) - £0,1 (212+214)
TIPOLOGIE DI ATTACCO FILETTATO ARTEN VON GEWINDENSCHLUSS
THREADED CONNETTORTYPE TYPE DE CONNEXION FILETEE
Cilindrico-metrico con O-ring Conico con teflon Cilindrico femmina
Parallel-metric with O-ring Tapered with ptfe Female parallel
Zylindrisches/metrisches gewinde mt O-ring ~ Konisches gewinde mit teflon  Zylindrisches innengewinde
Filet cylindrique/metric avec jont monté Filet conique avec Teflon Filet cylindrique femelle
UNI-ISO 228/1 - UNI 5542-65 UNI-ISO 7/1 UNI-ISO 228/1
O-RING/GUARNIZIONI DICHTUNGEN
O-RING/RUBBER-GASKET JOINTS
Guarnizioni in gomma antiolio NBR, esenti Dichtungen NBR, olbestanding, siliconfrei
silicone Joints en caoutchouc anti-huile NBR,
Oil-proof rubber packings NBR, silicon free libre de silicone
VARIANTI DISPONIBILI VERFUGBARE VARIANTEN
AVAILABLE VARIANTS VARIANTES DISPONIBLES

(P): permettono la regolazione fine della portata - they allow fine adjustment of the flow rate

GIGANTI - GIANT: a parita di filetto hanno una portata maggiore rispetto agli articoli normali - with the same
thread they have a longer range than the regular items

VOLANTINO - ADJUSTING KNOB: disponibili anche con volantino - also available with adjusting knob

(P): ermoglicht Feineinstellung der Flussrate - ils permettenet un réglage _n du débit

GIGANT - GEANT: bei cleichem Gewinde grosserer Durchgluss als beim Standard - avec le meme _let, ils ont
un débit plus élevé que les articles normaux

HANDRAD - VIS DE REGLAGE A BOUTON: auch mit Einstellspindel mit Handrad - disponibles avec vis de
reglage a bouton

CODIFICA REGOLATORI SERIE METALLO BESTELLNUMMERSYSTEM METALL
DROSSELVERSCHRAUBUNG
METAL LINE REGULATOR CODING CODIFICATION REGULATEURS SERIE META

Tipo di filetto - Thread type - Gewinde Typ - Type de Filet

Serie articolo - Series

Versioni speciali - Special version

47 8 04 O Sonderversionen - Versions spéciales

Serie - Séries

Filetto - Thread - Gewinde - Filet Tubo - Tube - Schlauchen - Tube
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GRAFICI DI PORTATA
FLOW CHARTS

42 - 43 - 44 - 46 - 52 - 56 SERIE MINI SERIE MINI
MINI SERIES MINI SERIES
Conico/tubo Metrico+OR/tubo Conico/femmina - metrico+OR/femmina
2 Tapered/tube Metric+OR/tube Tapered/female - metric+OR/female
E 80— —— 80 v 80—
z [1/8 4-5-6 [M5- 1/8 M5
w 70 70 70 —
g [M5-M5
= 60 60 60
g
2 50 50 50
S
% 40 / 40 / 40 /
2
L 30 / 30 / 30 /
i
° 20 20 20
o
3 10 10 10
. | +—1 L= | A
= 0 0
'E 123 4567 89 10 123 456789 10 123 456789 10
§ GIRI DEL REGISTRO - REGISTER TURNS - TOURS DE LA VIS DE REGLAGE - ANZAHL DREHUNGEN

150 / /

METRICO+OR/TUBO METRISCH+OR/SCHLAUCH
45 = 47 = 48 = 49 = 55 METRIC+OR/TUBE METRIQUE+OR/TUBE
cod.45/48/55 cod.45/48/55 cod.45/48/55
 0d:47/49(P) aog 0847749 P) aop 0447149 )
§ 200 450 450
w175 400 400
g 150 A 350 = 350
- y 300 300
g 250
2 ' 250 Y
= 200 / 200
; & 150
=
=
g

:: /é 100 // 100
50| 50 !
N = 0
123456780910 12346567889 10 12345678910
CONICO/TUBO KONISCH/SCHLAUCH
45 = 47 = 48 = 49 = 55 TAPERED/TUBE CONIQUE/TUBE

cod.45/48/55 cod.45/48/55 cod.45/48/55 cod.45/48/55

225 £00:47/49 (P) 1/8-4 500 ,£04:47/49 (P) 1/8-5 00 cod.47/49(P)  [1/8-6 700 cod.47/49(P)  [1/8-8

L~
200 = 450
= 600 600
o A 400 —
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150 350
125 . / 400 400
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100 / 300 300
200 7 /
75
150 /’ 200 va 200 =
50 100 / A »
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25 0|14 7 P
1 1
0 0 0
123456788910 123456788910 1234567889 10 12345678910

cod.45/48/55 cod.45/48/55 cod.45/48/55

c0d.47/49 (P) 1y CO4:47/49 () vo0g 47749 )

PORTATA - LOAD - DEBIT - DURCHFLUSSMENGE (NI/min)

700 10
200 900
600
800 / 800 /
500 700 / 700 /
400 600 600 /
500 500
300 400 / / 400 / /
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GRAFICI DI PORTATA
FLOW CHARTS

CILINDRICO+OR/TUBO ZYLINDRISCH+OR/SCHLAUCH
95-97-98-99-85 PARALLEL+OR/TUBE CYLINDRIQUE+OR/TUBE

cod.95/98/85 cod.95/98/85 cod.95/98/85 cod.95/98/85

5 0d.97/99 (P) 500 520:97/99 ) 1y 097/99 ) g 0:97/99 P)
7
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- cod.95/98/85 cod.95/98/85
£ cod97/99(P) vogg £097/03 () [1/4-8 1ogq (095/98/85 c0d.97/39(P)
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GIRI DEL REGISTRO - REGISTER TURNS - TOURS DE LA VIS DE REGLAGE - ANZAHL DREHUNGEN
45-47-48-49-55 CONICO/TUBO GIGANTE KONISCH/SCHLAUCH RIESE
TAPERED/TUBE GIANT CONIQUE/TUBE GEANT

cod.45/48/55 cod.45/48/55 cod.45/48/55 cod.45/48/55

, €0d47/49 (°) 2000 £08:47/49 (P) rsop (0047143 ()  [3/8-8 soao 0047149 (?) (31810
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i cod.47/49 (P) 3/8-12 cod.47/49 (P) 1/2-12
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GIRI DEL REGISTRO - REGISTER TURNS - TOURS DE LA VIS DE REGLAGE - ANZAHL DREHUNGEN



p—

ISTEM
= PNEUMATICA

GRAFICI DI PORTATA
FLOW CHARTS

95-907-98-99 -85 CILINDRICO+OR/TUBO GIGANTE ZYLINDRISCH+OR/SCHLAUCH RIESE
PARALLEL+OR/TUBE GIANT CYLINDRIQUE+OR/TUBE GEANT
0d.95/98/85 ¢0d.95/98/85 0d.95/98/85 ¢0d.95/98/85
1y 00:97/99 () 2000 £04:97/99 () ssap S00:97/99 ) 2000 S08:97/99 )
1350 1800 1350 / 1800
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cod.95/98/85 cod.95/98/85

0d.97/99 (P)  [3/8-12 2009 .£00-97/99 (P) 1/2-12

PORTATA - LOAD - DEBIT - DURCHFLUSSMENGE (NI/min)
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45-47-48-49-56 CONICO/FEMMINA KONISCH/INNENGEWINDE
TAPERED/FEMALE CONIQUE/FEMELLE
= cod.45/48/56 cod.45/48/56 cod.45/48/56 cod.45/48/56
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GRAFICI DI PORTATA
FLOW CHARTS

95-97-98-99 -86 CILINDRICO+OR/FEMMINA ZYLINDRISCH+OR/ INNENGEWINDE
PARALLEL+OR/FEMALE CYLINDRIQUE+OR/FEMELLE
= c0d.95/98/86 c0d.95/98/86 c0d.95/98/86 c0d.95/98/86
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- - - - FEMMINA/FEMMINA PANNELLO INNENGEWINDE/

47 48 49 56 INNENGEWINDE FUR SCHALTTAFELMONTAGE
FEMALE/FEMALE PANEL FEMALE/FEMALE PANEL

= cod.45/48/56 cod.45/48/56 cod.45/48/56

£ cod.47/49 (P) 1/8 cod.47/49 (P) 1/4 cod.47/49 (P) 3/8
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_ A7 _AQ_AO - TUBO/TUBO PANNELLO SCHLAUCHANSCHLUSS

47 48 49 56 FUR SCHALTTAFELMONTAGE
TUBE/TUBE PANEL TUBE/TUBE A PANNEAU

— cod.45/48/56 cod.45/48/56 cod.45/48/56 cod.45/48/56
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